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at palazzo pescatore

First we’ll welcome you to our 19th
century palazzo which we’ve transformed
into an airconditioned restaurant of
comfortable splendour. We’ll show you the
bar where you can drink in informal
elegance. We’ll give you our extensive menu
and we hope you will try our seafood.
And when your fish is perfectly cooked
and your wine is served, we’ll retire to a
discreet distance to watch your
gourmet’s smile.

Then brandy; liqueurs; cigar; coffee?
Perhaps your partner would like to dance,
or will you watch the cabaret first?

We can promise you both a mellow
evening’s delight
Full 4 la carte menu available — lunches
also served.
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Palazzo Pescatore St Paul’s Bay Malta
Reseryations 73182
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SOTTO L’ALTO PATRONATO DI S.E. AMBASCIATORE

DITALTAS-MALTA

LA COMPAGNIA FILODRAMMATICA
'‘CARLO GOLDONI'

PRESENTA

PASSEGGIATA COL DIAVOLO

COMMEDIA IN TRE ATTI DI

GUIDO CANTINI

REGIA DI

NARCY CALAMATTA

AL

TEATRO MANOEL

il 18, 19 Novembre, 1972




Personaggi

La Principessa Vera di Capodimont
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Il Colombi <

Fabio
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LINA GALEA

RCELLE CASTILLO

PAT>SANSONE

RONNIE ABDILLA

DAVID MARINELLI

%
Bernardo ,—-i/—é&

Arpista (% ‘/Q)/IQ/(:’\ M& ERMINIA CILIA ABELA
Effetti Sonori M Q //d/,/.,./w*

Lazione si svolge ne! Castello di Cambi, in Calabria.

Per la Goldoni

Direttore di Scena

Asst. Direttore di Scena

Luci

Suggeritori
Arredamento

Truccatore

La Compagnia ‘Carlo Goldoni’ ringrazia le ditte
Buhagiar™ per la loro valida cooperazione.

Per il Teatro Manoel

Biglietteriq
Elettricista

Macchinisti
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“Emanuel

ANGELO STIVALA

TONY PARNIS

VICTOR! LER
CHARLES STROUD
RCY CALAMATTA

JOE SOLER
MARILENA BORG

MARIE STORACE
>MONICA FENECH

PAOLO BUGEJA

Fava” e “Richard

MARIA BUGEJA
VANNI LAUS

E. DALLI
F. MIFSUD
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NARCY CALAMATTA | —

Narcy Calamatta & pit conosciuto come attore che come
regista. Per quanto abbia gia diretto atti unici, la prima occasione
di dirigere una commedia in tre atti gli e stata offerta dalla Com-
pagnia Filodrammatica ‘Carlo Goldoni” A causa di simili impegni
sara difficile rivederlo presto sulla ribalta.

“Passeggiata col diavolo” offre un contrasto fra la luce e
I'ombra, fra la felicita e la disperazione, fra amore ed amore, €
Narcy Calamatta si & percio cimentato in quest'agone per trovar
la bilancia giusta-
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b . hair springs. Unbreakable gifts, either. Seiko from the ::
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BY APPOINTMENT TO

ADMIRAL the EARL MOUNTBATTEN OF BURMA

CARMELA CASSAR

(Est. 1893

MANOEL THEATRE BOOKING PLAN

Late comers will not be admitted. to the Auditorium.

Malta Lace Manufacturer
18, KINGSWAY, VALETTA

TEL. ADDRESS ALEMRAC MALTA DIAL 24654
ANTIQUES. JEWELLERY. GOLD & SILVER FILIGREE WORKS,
SOLID SILVER & E.P.N.S. GOODS. GUBELIN WATCHES, SPORTS
CUPS. MARCASSITE, CULTURED & POMPADOUR PEARLS, ROYAL

GRAFTON BONE CHINA, PEWTER TANKARDS. CROSS PEN SETS.
Tel: 24654 No connection with any other firm

Smoking is not permitted in the Auditorium, in Boxes and in the Gallery.

The Management reserve to themselves the right to vary or omit any part of the
programme without previous notice.

Patrons are reminded that taking of photographs during the performance is not
allowed.
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Children, even when accompanied by their parents, will be required to occupy
. ’ a seat.
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One of the great hotels of
the Mediterranean

The Phoenicia is one of the

great hotels of the Mediterranean.

Just beyond the city boundaries
of ancient Valletta, it looks'out
over two harbours, and is

encircled by the Floriana gardens.

Every room has its own
bathroom, telephone, air-
conditioning and radio, with
television on request.

Six suites cater for all
conference requirements; they
include the unique ‘Green
Lounges’ and a ballroom with
a reception capacity of 1200.

There are two top-class
restaurants and three bars; the
cuisine is outstanding and there
is a well-stocked wine-cellar.

Hotel

PHOENICIA

The Mali, Valletta, Malta
General Manager Mr A Lupi
Telephone 25241
Telex Malta 240
Cables Hotelphoen







